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  قرارداد چاپ آتاب
  
  

............. فرزند ............ ................آقايان /قرارداد زير بين دانشگاه گيلان و آقاي........ .........به تاريخ 
عضو هيأت علمي دانشكده ....... ...................صادره از ......... ................دارنده شناسنامه شماره 

  . شود شوند، منعقد مي مي/شود دانشگاه گيلان آه از اين پس مترجم خوانده مي................ ...........

را براي يك بار چاپ به » ................................. « مترجم آليه حقوق مربوط به چاپ آتاب  ـ ١ماده 
  .آند دانشگاه واگذار مي

  نويس خوانا  ا در يك نسخه ماشين شده و يا دستشود متن آامل ر  متــرجم متعهــد مي ـ٢ماده 
  .به دانشگاه گيلان تسليم آند) در مورد ترجمه(همراه با اصل آتاب يا فتــوآپي آن  

   شوراي پژوهشي دانشگاه و به استناد دستور ٩/٧/٧٩الترجمه براساس مصوبه مورخ   حق ـ٣ماده 
  م /  ـ هامش ٨٠شمال به شماره پنجم از مصوبه دومين جلسه از دوره دوم هيأت امناي  
  . خواهد بود٦/٢/٧٥مورخ  

 به مبلغ  الزحمه حروفچيني  چنانچه حروفچيني اثر توسط خود مترجم انجام شده باشد، حق:١تبصره 
  .الترجمه اضافه خواهد شد حق

  الزحمه را به   روز بعد از تحويل دستنويس اثر نصف حق١٥ دانشگاه گيلان موظف است ظرف  ـ٤ماده 
   روز بعد از چاپ ١٥الحساب پرداخت آند و باقيمانده را به طور يكجا و حداآثر ظرف  طور علي 
  .آتاب بپردازد 

  برداري  نسخه انجام خواهد شد و عكس.........................  چاپ آتاب در قطع معمولي و در  ـ٥ماده 
  .باشد و افست از آن به منظور تجديد چاپ منوط به موافقت آتبي مترجم اثر مي 

   مترجم به هيچ عنوان  مجاز نيست قرارداد را يك جانبه فسخ و چاپ آتاب را به سازماني  ـ٦ماده 
  .ديگر واگذار آند 

  بدون نقص  دانشگاه متعهد است در صورت وجود اعتبار حداآثر تا شش ماه پس از دريافت  ـ١تبصره 
  .اثر اقدام به چاپ آن آند 

   تجديد چاپ اثر در صورت تمايل مترجم و يا دانشگاه گيلان، منوط به موافقت مترجم و عقد  ـ٢تبصره 
  .قرارداد جديد خواهد بود 

غلط  گيري شده اثر را قبل از چاپ بررسي و بي  غلط شود آخرين نمونه مترجم متعهد مي ـ ٧ماده 
  . آندبودن آن را تأييد

 نسخه از آتاب به طور رايگان در هر نوبت چاپ در اختيار ٢٠ از سوي دانشگاه گيلان تعداد  ـ٨ماده 
  .مترجم قرار خواهد گرفت

 مرجع حل اختلاف در صورت عدم حصول توافق فيمابين محاآم عمومي شهرستان رشت  ـ٩ماده 
  .باشد مي

د ضوابط و مقررات عمومي بر اين قرارداد حاآم  در موارد سكوت يا اجمال در موارد قراردا ـ١٠ماده 
  .است

 متن اين قرارداد در يازده ماده، دو تبصره و در پنج نسخه تنظيم و مبادله شد آه هر پنج  ـ١١ماده 
  .نسخه معتبر و در حكم واحد است

  

  :امضاء آنندگان
   ـ مترجم١
   ـ سرپرست اداره چاپ و انتشارات٢
   ـ مديريت پژوهشي دانشگاه٣
  ـ معاونت پژوهشي دانشگاه ٤
   ـ معاونت اداري و مالي دانشگاه٥


